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BRUNCH

BRUNCH, new line developed for the service. 
It can be ordered as a complete piece of 
furniture, as a top brunch  or as a Drop in. 
Available in different versions: refrigerated, hot 
and neutral. 
Structure in solid linden tree with details in 
painted sheet. Shelves in HPL. 

BRUNCH, linie fuer die Bedienung geeignet. 
In drei Varianten bestellbar: das komplette 
Moebelstuck, nur die Tecke oder das Drop-in 
allein. 
In verschiedenen Versionen erhaeltlich: 
Neutral, Gekeuhlt und Bain Marie, aber weitere 
gemischte Kombinationen stehen wie folgt 
zur Verfuegung: RF+NE, RF+RF, NE+NE, 
NE+RF, PC+NE, BM+NE.
Struktur aus Massivlindenholz mit Details aus 
lackiertem Edelstahl. Tops aus kratzfestem HPL 
Laminat.

BRUNCH, buffet qui peût être en deux version: 
meuble complet de la partie inférieure ou 
vitrine à poser sur des soubassements existants 
(TOP BRUNCH).
Cette ligne prévoit plusieurs versions: réfrigéreè 
avec évaporateur à ailettes, bain marie et 
neutre. 
La structure est en bois tilleul massif avec 
finitions en tôle vernisée et étagères en HPL.

A1BRUN08N90

A1BRUN08RFRF13

A1BRUN08RFN13

BRUNCH, mobile destinato al servizio, declinato nelle versioni con basamento e in quelle per 
alloggiamento soprabanco Drop-In.

Sono previsti diversi elementi tecnici e, quindi, funzionali: refrigerato con evaporatore alettato, 
bagnomaria e neutro. 

La struttura è in legno massello di tiglio con particolari in lamiera verniciata e ripiani in HPL.
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BRUNCH, mueble destinado al servicio, 
disponible en las versiones con base y en 
aquellas para alojamiento sobre mesa Drop-in. 
Están previstos diversos elementos técnicos 
y ,por lo tanto, funcionales: refrigerado con 
evaporador con aletas, bañomaría o neutro. 
La estructura es en madera maciza de tilo con 
detalles en chapa barnizada y repisas en HPL.

BRUNCH – оборудование разработанное для 

обслуживания по высшему классу, может быть 

заказано как в полной комплектации, так и в 

качестве отдельных встраиваемых элементов.

Доступны также разные функциональные 

модификации: охлаждение с ребристым 

испарителем, водяная баня и нейтральные секции. 

Корпус выполнен из цельной породы липы, 

окрашен и  инкрустирован деталями из листового 

металла, полки  изготовлены из слоистого 

листового пластика HPL.

BRUNCH serverings diskar består av tio 
olika modeller, kylda,varma och neutrala 
enheter som både kan placeras på 
befintliga underskåp eller så levereras 
dem kompletta med våra  moduler.

Med Brunch olika produkter skapar du en 
optimal och smakfull inredning i mycket 
hög kvalitet.

A1BRUN08BMN13

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo
Черешня

Mörk valnöt

E

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S
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TOP BRUNCH

• Bearing structure made of extruded 
aluminium profiles.

• Sliding closure system in plexiglas.
• All tops are fitted with a middle 

shelf in hardened glass for display 
at room temperature.

• The outside shelf comes in 
hardened glass, or solid wood 
on request.

• The REFRIGERATED TOP comes 
with a static chilling system and 
ensures the tray has a temperature 
range of +2 to +6 °C.

• Tragstruktur aus fließgepressten 
Aluprofilen.

• Schiebeverschluss aus Plexiglas. 
• Alle Aufbauten sind mit Zwischena-

blagen aus gehärtetem Kristallglas 
ausgestattet sowie für die Aufstel-
lung bei Umgebungstemperatur 
geeignet.

• Die äußere Ablagekonsole besteht 
aus gehärtetem Kristallglas, oder 
auf Anfrage aus Massivholz.

• Der GEKÜHLTE AUFBAU hat 
ein statisches Kühlsystem und 
gewährleistet Betriebstemperaturen 
in der Wanne von +2 bis +6 °C.

• Vitrine d’exposition montée sur 
armatures réalisées de montants en 
aluminium. 

• Fermeture arrière en plexiglas 
coulissant.

• Etagère d’exposition intermédiaire 
en verre trempé soumise à tem-
pérature ambiante.

• Etagère supérieure de dépose 
réalisée en verre trempé ou en bois 
massif sur demande. 

• Les modules tops réfrigérés sont 
pourvus d’un système de réfrigéra-
tion statique avec températures 
de fonctionnement sur cuve de 
+2°C/6 °C.

• TOP: estructura portante realizada 
con perfiles extrusos de aluminio.

• Sistema de cierre corredizo realiza-
do en plexiglas.

• Todos los top están dotados de 
estante intermedio en cristal 
templado idóneo para la exposición 
a temperatura ambiente.

• El estante externo de apoyo es en 
cristal templado o, a pedido, en 
madera maciza.

• El TOP REFRIGERADO tiene un 
sistema de refrigeración estático y 
garantiza la temperatura de ejerci-
cio en la cuba de +2:+6 °C.

 • Несущая конструкция изго-
товлена из экструдированного 
алюминиевого профиля.
 • Раздвижные дверцы выполне-
ны из плексигласа.
 • Все витрины оборудованы про-
межуточной полочкой из зака-
ленного стекла, подходящей 
для размещения продуктов при 
нейтральной температуре.
 • Внешняя полочка из закален-
ного стекла, или, по индиви-
дуальному заказу, из цельно-
го дерева.
 • Витрина имеет статичное 
охлаждение, обеспечивающее 
рабочую температуру в ван-
ной +2 +6 С.

• Överdelarna är tillverkade i 
aluminuim.

• Skjutglaslock i plexiglas.
• Top och frontglas i härdat 10 

mm glas.
• Samtliga trä detaljer är i massivt 

trä.
• Kylsystemet är statisk kyla och 

temperaturområdet +2C....+6C.

OPTIONAL

V10001 Colori RAL RAL colors

• Struttura portante realizzata con profili estrusi in alluminio.
• Sistema di chiusura scorrevole realizzato in plexiglas.
• Tutti i top sono dotati di ripiano intermedio in cristallo temperato idoneo per 

esposizioni a temperatura ambiente.
• La mensola esterna di appoggio è in cristallo temperato o, su richiesta, in 

legno massiccio.
• Il TOP REFRIGERATO ha un sistema di refrigerazione statico e garantisce 

temperature di esercizio in vasca di +2:+6 °C. 
1350 / 1070
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GN

TOP BRUNCH L P H

RF 1070 A1BRUNTRF10 +2  +6 3-1/1 107 93,4 60

RF 1350 A1BRUNTRF13 +2  +6 4-1/1 135 93,4 60

NE 1070 A1BRUNTN10 - - 107 82 60

NE 1350 A1BRUNTN13 - - 135 82 60

PC 1070 A1BRUNPC10 +20 +100 1PC 107 82 60

PC 1350 A1BRUNPC13 +20 +100 1PC 135 82 60
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• The top is made up of  hart glass 
and curved profiles in aluminium. 
Rolling gate in polycarbonate on 
the operator side. 

• The counters can be arranged in 
line with neutral angular units as 
binding elements. 

• In the base it is possible to install 
a refrigerated storage unit that 
is supplied with an autonomous 
refrigerating unit in place of the 
neutral open space that is normally 
closed with two small slinding do-
ors in polycarbonate. The furniture 
can work in a third climatic class 
(Ta=25° C, UR 60%). A small 
tank with resistor will be installed 
to eliminate the condensed water.

• Tecke aus Hartglas mit Aluele-
menten. Die Oeffnung an der 
Bedienerseite ist aus Plexiglas 
und auf verschiebaren Rolladen 
angebracht.

• Linie die fuer die Aufstellung 
von verschiedenen Elementen 
entworfen wuerde, mit eckigen 
Beistelltischen die zur Verbindung 
dienen.

• Im Unterbau kann man einen 
gekuelten Vorratsschrank an Stelle 
der Ablageflaeche einbauen, die 
ansonsten serienmaessig, mit 
Schiebentueren aus Polycarbonat, 
geliefert wird. Die Linie ist fuer den 
Betrieb in der vierten Klimatischen 
Klasse geignet. In der Kuelungsver-
sion ist ein  Auffangbehaelter mit 
einem elektrischem  Widerstand 
fuer die Ueberwindung des ver-
dampften Wassers forgesehen.

• La structure supérieure en vitre 
est soutenue par des supports en 
aluminium courbés, l’ouverture est 
coulissante à rideau.

• Le soubassement du meuble peût 
être en deux version: neutre avec 
deux portes coulissantes en po-
lycarbonate  et réfrigéré avec une 
reserve dont le groupe frigorifique 
est autonome.

• Tous les éléments de la ligne 
Brunch qui comprend aussi des 
éléments angulaires peuvent être 
accostés entre eux. Le Buffet 
fonctionne en classe climatique 
3 (Ta=+°25c; UR 60%). Dans 
la version réfrigérée il y a un bac 
avec résistence pour l’écoulement 
de l’eau de condensation.

• 

• La sobre-estructura en vidrio, que 
hace también de plano de apoyo 
superior, se sostiene por perfiles 
en aluminio curvado; la apertura 
del lado del operador e deslizante 
a persiana.

• El mueble ha sido estudiado para 
el acercamiento en línea de más 
elementos y están previstos módulos 
angulares de conexión que no 
interrumpen la continuidad estética, 
con ulterior función de mueble 
a medida. 

• En la base es posible instalar 
una reserva refrigerada dotada de 
unidad frigorífica autónoma, en 
sustitución del vano neutro con 
puertas correderas en policarbo-
nato previsto de serie. El mueble 
es ideal para el funcionamiento en 
clase climática 3 (Ta= 25ºC; UR 
60%). En las versión refrigerada 
está prevista una cubeta con 
resistencia para el descarche del 
agua de condensación.

 • Каркас верхнего отсека вы-
полнен из экструдированного 
алюминия.
 • Раздвижная шлюзная дверца с 
рабочей стороны.
 • Витрина предполагает ли-
нейное соединение несколь-
ких модулей. Наличие угловых 
элементов позволяет создать 
гармоничную завершенность 
конструкции. 
 • В нижнем отсеке можно уста-
новить автономный охлажда-
емый резервуар, вместо стан-
дартной нейтральной секции с 
раздвижными дверцами из по-
ликарбоната. Установка при-
надлежит к третьему клима-
тическому классу (Т= 25°С, 
60%). В модели с охлаждени-
ем предусмотрена также каме-
ра с сопротивлением для уда-
ления конденсата.

• Neutrala enheterna är tillverkade i 
massivt trä.

• Kylda underskåp finns som tillbe-
hör och är tillverkade helt i rostritt 
stål AISI 304.Fläktkyld maskin och 
temperaturområde 0C...+10C. 
Skåpen är GN anpassade.

• Överdelarna är tillverkade i 
aluminuim.

• Skjutglaslock i plexiglas.
• Top och frontglas i härdat 10 

mm glas.
• Samtliga trä detaljer är i massivt 

trä.
• Kylsystemet i display ytan är 

statisk kyla och temperaturområdet 
+2C....+6C.

OPTIONAL

A16543*010 Mensola perimetrale 1070 Perimetral shelf 1070

A16543*020 Mensola perimetrale 1350 Perimetral shelf 1350

V10001 Colori RAL RAL colors

• La sovrastruttura in vetro, che funge 
pure da piano d’appoggio superiore, è 
sostenuta da profili estrusi in  allumi-
nio curvati; l’apertura lato operatore è 
scorrevole a serranda.

• Il mobile è studiato per l’accostamento 
in linea di più elementi e sono previsti 
moduli angolari di collegamento che 
non ne interrompono la continuità 
estetica, con ulteriore funzione di 
mensole a giorno. 

• Nel basamento è possibile installare 
una riserva refrigerata dotata di unità 
frigorifera autonoma, in sostituzione 
del vano neutro con antine scorrevoli 
in policarbonato previsto di serie. Il 
mobile è idoneo al funzionamento in 
classe climatica 3 (Ta = 25°C; UR 
60%). Nella versione refrigerata è 
prevista una vaschetta con resistenza 
per lo smaltimento dell’acqua di 
condensa.
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L P H

BANCO NEUTRO 1000 A1BRUN08NELEM10 107 81 101,5
BANCO NEUTRO 1350 A1BRUN08NELEM13 135 81 101,5
ANGOLO 90 A1BRUN08N90 81 81 72
ANGOLO 45 A1BRUN08N45 81 57 72
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GN

BRUNCH L P H

RF/NE 1350 A1BRUN08RFN13 +2  +6 4-1/1 135 81 131

RF/RF 1350 A1BRUN08RFRF13 +2  +6 
+2  +6 4-1/1 135 81 131

NE/NE 1350 A1BRUN08NN13 -- 4-1/1 135 81 131

NE/RF 1350 A1BRUN08NRF13 +2  +6 4-1/1 135 81 131

PC/NE 1350 A1BRUN08PCN13 +20 +100 1PC 135 81 131

BM/NE 1350 A1BRUN08BMN13 +30 +80 3-1/1 135 81 131
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A1BRUN08BMN13

A1BRUN08N90
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BAKERY

• The BAKERY-BRUNCH range, 
made of a front display case and 
a back counter, is perfect for small 
bakery and deli shops.

• There is also a back counter with 
different shelves, practical for 
bread and cold cuts display.

• Die Bakery-Brunchlinie besteht aus 
einer vorderen Ausstellungsvitrine 
und einer hinteren Hinterbank. 
Sie eignet sich ideal für das 
Ausstellen von Brotprodukten und 
Gastronomie.

• Weiterhin existiert auch eine 
Hinterbank mit mehreren Ablage-
flächen, die sich besonders  gut 
eignet für das Ausstellen von Brot 
und Aufschnitt.

• La ligne BAKERY-BRUNCH, 
composée par une vitrine expo-
sitive et  un arrière-comptoir, est 
idéale pour boulangeries et petites 
gastronomies.

• La linea Bakery-BRUNCH 
està  compuesta de una vitrina 
expositora anterior y  de una  
trasera. El ideal para panaderias y 
gastronomias.

 • Линия BAKERY-BRUNCH состо-
ит из передней демонстраци-
онной витрины, внутренней 
задней стойки, идеальна для 
размещения хлебобулочных 
изделий и блюд гастрономии.
 • Мы разработали также внутрен-
нюю стойку, оборудованную 
функциональными полочками 
для выкладки, как хлеба, так и 
колбасных изделий.

• La linea Bakery - Brunch, costituita da vetrina espositiva 
anteriore e retro-banco posteriore, è l’ideale per panetterie e 
piccole gastronomie.

• Esiste anche un retro-banco con più ripiani, funzionale 
all’esposizione di pane e salumi.
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L P H

MODULO VERTICALE DA 1200 mm CON ILLUMINAZIONE

VERTICAL UNIT (1200mm lenght) WITH LIGHTING 
A1BAKERY120 126 65 265

SUPPORTO PORTAPANE (INCL.10°)

BREAD DISPLAY RACK (INCL. 10°)
GA65080001 126 53 11

SUPPORTO PORTAPANE (INCL.20°)

BREAD DISPLAY RACK (INCL. 20°)
GA65080002 126 53 11

SUPPORTO PORTAPANE (INCL.30°)

BREAD DISPLAY RACK (INCL. 30°)
GA65080003 126 53 11

SUPPORTO PORTAPANE (INCL.-10°)

BREAD DISPLAY RACK (INCL. -10°)
GA65080004 126 53 11

MOBILE CASSA PORTA SACCHETTI

BAG HOLDER DESK UNIT
A1BAKERYCA135 135 81 101

MOBILE BASE PER AFFETTATRICE

COUNTER UNIT FOR SLICER
A1BAKERYBASE 122 103 90

MOBILE PANCA A GIORNO CON CESTELLO PORTA PANE

BREAD BIN UNIT
A1BAKERYPANE 122 57 90

MOBILE ANTE E CONTENITORE CON TRAMOGGIA CAFFE'

COUNTER UNIT WITH DOOR AND COFFEE HOPPER
A1BAKERYCAFFE 122 62 90
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